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+ Séminaire d'été 


On veut offrir un certificat 
en francophonie canadienne 


EDMONTON — Le bureau de 
direction du Séminaire d'été 
surla francophonie canadienne 
étudie la possibilité d'offrir 
bientôtun certificat aux étudiants 
qui prennent part au séminaire 
pendant cinq ans. Cette 
proposition a été étudiée la 
semaine dernière, lorsque le 
bureau de direction du Séminaire 
d'été s'est réuni à Kananaskis 
alors qu'une vingtaine d'étu- 
diants entamaïent la 3e édition 
du séminaire qui se termine à 
la Faculté Saint-Jean d'Ed- 
monton, le 20 août. 

Le Séminaire d'été sur la 
francophonie canadienne a été 
créé, il y a trois ans, par des 


Un air de folk 


À lire en page 8 


chercheurs de l'Association 
canadienne-française pour 
l'avancement des sciences 
(ACFAS) désirant approfondir 
les recherches dans ce secteur. 
AAujourd'hui,onsongeàallonger 
la durée de vie du projet qui 
étaitoriginalement de cinqans. 

De plus, le regroupement des 
recteurs des universités 
francophones du Canada, qui 
finance la plus grande partie 
du projet avec le ministère du 
Patrimoine, croit qu'il s'agit 
d'un bon moyen pour établir 
des partenariatsentreles diverses 
communautés francophones du 
Canada. «On veutindiquerque 
c'est un champ de recherches 
qui se développe, ès légitime, 


très valable. Depuis 10 ans, il 


ya cerainementunintérét pour 
la recherche sur le milieu 
minoritaire», indique Claudette 
Tardif, membre du bureau de 
direction du séminaire et vice- 
doyenne de la Faculté Saint- 
Jean, institution hôte du 3e 
Séminaire d'été. 

Qu'est-ce que le Séminaire 
d'été? 

Le Séminaire d'été sur la 
francophonie canadienne, qui 
à aussi été tenu à Ottawa et 
Moncton, consiste en un cours 
intensif de rois semaines portant 
sur divers volets de la vie des 
francophones en milieu mi- 
noritaire. Cette année, par 
exemple, les wois professeurs 
responsables, Laurent Godbout, 
Claude Denis et François 
McMahon, ont dû développer 
des cours spécifiques traitant 
de «L'éducation et la repro- 
duction culturelle». 

Le séminaire a aussi reçu la 
visite de huit conférenciers lors 
d'un colloque de deux jours 
tenu également à Kananaskis. 

Simone St-Pierre d'Ourawa 
est la seule à avoir partici 
auxtrisséminaires: «Je participe 
par militantisme. Je me 
comprends commeindividumais 
j'aimeidenifierles phénomènes 
sociologiques. Ayant été élevée 
dans le milieu minorit 
sais encore plus ce qu 
reste à découvrir». 

«l'ai eu certaines surprises 
au niveau de la vision des 
À Québécois. Je ne pensais pas 
nd À que les Québécois avaient une 
H réputation. Des 
pe fois, j'ai l'impression de porter 

1: 5 le fardeau du Québec sur le 
M À dos», explique asontour Marie- 


È 
H 


suite à la page 2 


Georges Leroux, fermier de Saint-Paul. 


Les affections 
parasitaires mettent en 
péril la culture du colza 


MICHEL BOUCHARD 
EDMONTON — Pour la 
première fois cette année, la 
valeur marchande du colza (le 
canola) cultivé en Alberta 
dépassera celle du blé. Mais, 
des affections parasitaires 
provoquées parles champignons 
mettent en péril la culture 
continue de cette plante. 

Selon Paul Laflamme, 
agronome à Grande Prairie, les 
agriculteursne pourrontcultiver 
autant de colza à l'avenir. 
«Vraiment tu n'es pas supposé 
de semerdu canola plus qu'une 
année sur quatre, explique-t-il. 
Ilcommence à y avoir beaucoup 
deproblèmes avec les maladies. 
In'yapasseulementie blackes 
il y a aussi une maladie qui 
s'appelle le sclerotinia.» 

Le prix élevé que peut 
rapporer Le colza a incité Les 
fermiers àen semer davantage: 

suite à la page 2 
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EDMONTON — «ll faut 
survivre, explique Georges 
Leroux, agriculteur dela région 
deSaint-PaulEtles gensessaient 
dele faire partous les moyens.» 


croitque certe maladie, qui était 
répandue uniformément dans 
son champ, était présente dans 
la semence, Mais il ne pouvait 
le prouver. Le rendement de ce 


Selonlui, les prixque peuvent champétait 30 pour entinférieur 
obtenir les fermiers pour leurs à celui des autres champs. 
céréales, notammentle blé, sont M. Leroux achète de la 
tellementbas, que celalesincite semence certifiée exempte de 
Aécourterla otationdes cultures mauvaises herbeset demaladie, 
afin de semer plus de colza. mais, par précaution, il met de 

Il explique que la culture du côtéunsacde 5 kilos de chaque 


lo de semence achetée. 

<Aussiôtque le fermierenlève 
la corde et l'étiquette certifiée, 
Ja garantie est finie, explique 
il. Pour faire vérifier [la pureté 
de la semence], il faut que ça 
soit un agent du gouvemement 
quivienneavecunmachinexpnès 
qui perce le sac sans l'ouvrir et 


blé n'est pas vraiment rentable 
à Saint-Paul, surtout parce que 
es agriculteurs ont rarement 
du «numéro 1», un blé de haute 
qualité. L'an deier,une année 
exceptionnelle poure blé avec 
un rendement moyen de 70 
minots de l'acre, le blérapportait 
à Georges Leroux 50$ de moins 


par acre que le colza. enprendun échantillon. Ensuite, 

L'agriculteur, son épouse et Phot:dean François Couonte _ un recours juridique estpossible 
leurs deux fils cultivent plus _ La récolte de colza dans Ia région de St-Paul s'annonce excellente, mals gare au champignons _ pour réclamer des dommages.» 
de 3000 acres. Cette année, ils parasites! Les agriculteurs investissent 
ont semé 1615 acres de colza ditconnarecenainsagriculteurs _ à couper les rotations de court, _ 14 culture du colza se fait trop. davantage pourobkenirune bonne 
contre 75 acres deblé. Georges qui ont semé du colza deux. çadeviendraungros problème», | fréquemment. récolte de colza. «Si tu offres un 
Leroux avoue qu'il a un peu années de suite, ce qu'il ne avoue-t-il. Certainesmaladies, Il raconte qu'il y a eu une bonprix pourune céréale, ou de 
triché avec 270 acres semés en ferait pas. dontlesclerotiniaeticblackleg, épidémie de blackleg dansun quoi que ce soit, les gens 


colza un an plus 161 que ce qui «Si les gens continuent à s'attaquent au colza et ce de ses champs qui n'avait augmenteront la production et 
est recommandé. Toutefois, il augmenterles acres de colzaet problème est amplifié lorsque _pourtantpas étéensemencéavec _ vont devenir plus efficace.» 


Colza agriculteurs mais favorisent, de plus en plus et que ça va présents dans une région, le _affectonsparsiuires maiselles 
; du même coup, l'infestation _ prendreencore quelquesamnées vent peut les répandre à plus ne permertent pas d'éviter 
suite de la page 1 Gechampignons parasites, dont _ avant que ça soit ts grave.» d'un kilomètre. entièrement le problème. «ll 

La superficie de culture de cet Le blackleg ou «jambe noire», Ces maladies ont pu être — Le scleroinie, qui est ès faut apprendre à vivre avec, 
oléagineux à augmenté de qui s'attaquent au colza. introduites dans la région de répandu, peut réduire le explique Paul Laflamme. On 
presque4OpourcentenAlbena Le blackleg qui est très diverses façons. Selon Paul rendement de 20 pourcentau ne s'en débarrassera jamais 
Parrapportäl'andemier. Cet _répanduenSaskatchewanaété _Laflamme, cette maladie atout  maximumtandisqueleblackleg complètement. Vraiment, la 
Année en Alberta, environ 2 décelé pour lapremière fois _probablementétéimpotéedins _ peut occasionner des pertes de _ seule manière que tu peux bien 
millions d'hectares (5 millions _l’an dernier dans les environs _larégionparlebinisdesemences 50 à 80 pour cent. Ces le contrôler c'est d'avoir une 
d'acres) ont été ensemencés de Falheretde Grande Prairie. contaminées. En outre, celle champignons parasites sefixent rotation de quatre ans.» À son 


avec du colza. ILestirèsrépandu dans l'estde maladie aurait pu être àlatige de la plante qui risque avis, beaucoup d'agriculteurs 
Les conditions climatiques la province. transportée pardelamachinérie ainsi de ne pas produire de _ne respectent pas cette règle 
favorables de cet été — «Le blacklegesticipoury agricolcoupétrolireprovemant graines. «ll y a des régionsen d'or. 


amplementdepluieetdesoleil— rester, soutient Paul Laflamme. _ de régions «infestées». Unefois Saskatchewan où le problème 
assurentdebonnesrécoltesaux Onconsidèrequ'ilvayenavoir que ces champignons sont est tellement grave qu'on a «Le prix du canola est très 
amétédecultiverlecanolacom- bon et des agriculteurs vont 
Lx plètemenbs,racontel'agronome. prendre une chance, conclut- 
À Certaines variétés de colza il. Ils espèrent que ça ne les 
sont plus résistantes aux affectéra pas.» 


Lethbridge, 1887. Les pères oblats Léon Doucet, Léonard Van Tighem et Albert Lacombe 
devant une église catholique. 
Colueion bat, Edmonton, Archives proies de Aer, hot OB PL. 


Photo: Carole Thbeault 
LeSéminaired'étéréunitunevingtaine d'étudiants représentant 
les diverses communautés francophones du Canada. 


Séminaire d'été participer sur une échelle 
suite de la page 1 nationale à la préparation 
| Claude Dupont qui participe _ d'étudiants qui en connaîtront 
pour la première fois au davantage. I retournerontdans 
Séminaire. leur milieu, dans leur 
| Quant à Claudette Tardif, communautéavecune meilleure 
elle croit que la Faculté Saint- compréhension de ce qu'est la 
Jean a de quoi être fière: «Pour francophonie albertaine et de 
G RELEASES messe) la Faculté, c'est une façon de toutes les recherches qui se font 
Cette chronique est préparée par Claude Roberto des Archives provinciales. Mieux se faire connaître et de _ sur la francophonie». 


La ville de Lethbridge fur nommée ainsi en l'honneur de William Lethbridge (1824- 
1901), premier président de la North West Coal and Navigation Company. La 
région était connue des Indiens sous le nom de ssi-ko-ko-to-ki», c'est-à-dire «le 
lieu des pierres noires», expression qui désignait le charbon. 
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+ 1° Jeux francophones de l'Ouest 


Le comité se met en branle 


quesedérouleronties premiers | seferontcompétiionenathéisme 
Jeux francophones de l'Ouest. etenvolley-ball. Avecles années, 
Des représentants des quatre _ lebureaudedirectional intention 
provincesdel'Ouestsesontréunis d'ajouter d'autres catégories 
dans a future ville hôtesse, les _ sportives mais pour l'instant, 
6 et 7 août, pour marquer le l'important est de jeter les 
débutdel’organisationdes Jeux. premières fondations. «ll y a 
À l'instar des Jeux de l'Acadie encore beaucoup de choses à 
etdes Jeux franco-ontariensles _ faire, beaucoup de décisions à 
Jeux francophones de l'Ouest prendre avant que ça se 
sernileplus grandrassemblement concrétise», soutient Chantal 
sportif francophone de l'Ouest. Pinchaud du Manitoba, présidente 
En plus du Manitoba, de la _ du bureau de direction. 
Saskatchewan, de l'Alberta et On a également profité de la 
delaColombic-Britannique;les | réunion des représentants pour 
Territoires du Nordetdu Yukon _ lanceroffciellementie logodes 
sont aussi invités à envoyer des _ Jeux francophones de l'Ouest, 
délégués. créé par l'artiste manitobain 
En tout, plus de 300 athiètes Michel Dansereau. 


dréa Brals (présidente de FJA), Denis Desgagné 
{représentant de l'Alberta surle comité ad hoc), Chantal Pinchaud du Manitoba (présidente des 
Jeux de l'Ouest), Geneviève Denis (représentante de Colombie-Britannique), Joseph Welrs 
{représentant de Saskatchewan) et Zacharie Magnan (représentant de l'Alberta). 


CNTORENITANTMN à été mis sur pied afind'édifier | premier bureau de direction et 


ÆEDMONTON- Cela fait au les lignes directrices et les _ formaitle comité organisateur. 
moins trois ans qu'on en parle. principesdebasedel'événement. Et c'est à l'été 1995, dans la 
L'an dernier, un comité ad hoc Il yaune semaine, onélisaitle ville d'Edmonton en Alberta, |_ + Dernière étape du voyage au Pays de la santé et du bien-être 


Quand on a des tout-petits Pyramide aux pouvoirs spirituels 


Un, deux! Un deux! Prêt pour la mise en forme spirituelle? 


Bien-être 


par France Savard, psychologue 


SAINT-PAUL-— Des mamans _ des parents qui parlent français. _Araison de quelques heures par 
francophones deSaint-Paulsont Le centre meïtra à la jourLesrsponsablesexaminent | Plusieurs person : : 
à la recherche de parents disposition des familles des _présemement différentes pos- | Dean ane SO EnRe en eppor avec les ares e1 dans 
d'enfants d'âge préscolaire livres, des vidéos, descasetes sibilités pour le choix de | fa vie en général. C'est ce qui l'aide à affronter les défis et 
intéressés à pariciperàlamise _et des jeux éducatifs, le tout, l'emplacement. Ils acceptent | les épreuves de la vie et, également, à en apprécier les 
sur pied et au fonctionnement _en français. Si tout va comme _ également es dons de jouetset | beautés et les joies. Quant à la religion, elle est un des 
d'un centre de ressources. Les lesorganisatricesle souhaitent, de meubles. moyens qu'une personne peut choisir pour guider son 
parents en question seront le centre pourrait ouvrir ses Pourobtenirdes précisions, | développement spirituel et nourir sa vie intérieure 
appelés notamment à assurer _portes àla mi-septembre. Ony _ contactez AmneSaraæzin,lejour, | Comme il n'y a pas qu'un seul chemin qui mène à Rome, 
bénévolementleserviceduprêt. accueillera parents et enfants au 645-3888, ou Jocelyne | voici différentes idées: 

On recherche, pour ce faire, deuxoutrois jours parsemaine, _ Bugeaud, en soirée, 645-4907. 


Plusieurs personnes confondent spiritualité et religion, Pour 


1. Lisezdeslivres d'inspirationspirituelle. Je His actuellement 
The Celestine Prophecy, de James Redfñeld. Je trouve cet 


Projet de monument pour le centenaire de Saint-Paul |, suvaee fs e situetement ms inpinm 


2 
3. Apprenez à méditer. 

4. Tenez un journal personnel dans lequel vous écrrez vos 

idées et vos vues sur la vie. 

5. Remetez en question votre but dans la vie. 

6. Faites du bénévolat pour une cause qui vous tient à coeur. 
7. Aidez une personne pour le simple plaisir d'être utile. 
8. 
9. 


J.-F. COULOMBE 

SAINT-PAUL — Le comité 
du livre historique de Saint- 
Paul a récemment rendu public 
un projet de monument pour 
marquer le centenaire de la 
colonie de Saint-Paul-des-Méts, 
qui aura lieu en 1996. 

La présidente du comité, 
Cécile Bielech,espère pouvoir 
obtenir la permission de 
construire un monument dans 
le parc Lagassé, près du lac 
Thérien. Ce site serait 
particulièrement approprié 
puisque le Lac a été nommé en 
l'honneur du directeur de 
l'ancienne colonie métisse, le 
père Adéodat Thérien. 

Les gestionnaires du parc 
devraient prendre une décision 
À ce sujet au cours du mois de 
septembre. 

L'origine de la communauté 
de Saint-Paul remonte au 15 
janvier 1896 lorsque le père 
Lacombe, déjà responsable de 
1 fondation de, plusieurs 
communautés dans l'Ouest, 


Rapprochez-vous de La nature. 
Envoyez des pensées positives ou priez pourune personne 
ou un groupe de personnes. 

10. Éudiez différents religionsetspirualités. Les Amérindiens, 
par exemple, ont une vie spirituelle intéressante 
et enrichissante. 

11. Cultivez l'amour. Ne jugez pas. 

12.Lisez des ouvrages qui portent surla mort. Le témoignage 
es personnes faisant face à une maladie mortelle apporte 
‘une qualité de réflexion sur la vie en général. 

13. Cultivez le courage, La foi et l'espoir plutôt que la peur, 
la «sécheresse» spirituelle et le pessimisme. 

14. Observez l'innocence des enfants et leur capacité à 
croire en La générosité de La vie. 


Et vous, comment développez-vous vos pouvoirs spirituels? 
Rappelons-nous qu'en février, je commençais à partager 
avec vous un rêve qui m'avait emportée au Pays de la santé 
et du bien-être, Dans ce pays, i y avait cinq pyramides dont. 
Les pouvoirs étaient spéciaux (pouvoirs physiques, émotionnels, 
mentaux, relationnels et spirituels). Ce voyage estmaintenant 
terminé. Si vous souhaitez que certains sujets soient traités 
dans cette chronique, faites-le mo savoir... 


obtint La permission de fonder À la prochaine, 
une mission appelée Saint-Paul - ace 
des-Méts. Une réserve y est 

établie dans l'espoir d'inciter Un croquis du monument réalisé par Herman Poulin. Pour commentaires ou suggestions: 


suite en page 7 #201, 10328 - 81 Avenue, Edmonton, (Alberta) T6E 1X2 
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L'esprit de la fête 


Rayonnante dans sa robe verte omée de dorures, la Malienne Oumou 
Sangare a l'air d'une reine Entre deux couplets d'une chanson à laquelle 
l'auditoire enthousiaste ne comprend pourtant pas un traître mot, elle fait 
pivoter en l'air un bol décoré de coquillages qui, en retombant, marque 
Ie rythme. Le soleil de fin d'après-midi chauffe le sol détrempé par les 
pluies abondantes de La veille. Les odeurs qui en émanent n'ont, disons- 
le, rien d'appétissant. 

Derrière les rangées de chaises pliantes qui font face à Ia scène, des 
dizaines de spectateurs dansent avec une agilité variable, chaussés de 
bottes de caoutchouc, de chaussures détrempées ou carrément pieds nus. 
Certains roulent des hanches avec souplesse, D'autres sont d'une raideur 
tout à fait «blanche et nord-américaine». Mais, à vrai dire, cela importe 
bien peu. Tout le monde semble avoir du bon temps. L'anglais de 
madame Sangare est limité, Aussi, c'est en français qu'elle communique 
avec son public entre deux chansons. Tout à coup, un spectateur monte 
spontanément sur scène pour venir à la rescousse d'un musicien qui à 
un peu de mal à faire la traduction simultanée. 

Vue d'ici, la diversité culturelle à l'air d’une richesse naturelle. 
L'ouverture d'espritetle désir de connaître semblent ler de soi. Personne 
ne se fommalise des différences. Au contraire, elles ajoutent à l'attrait de 
la rencontre. 

Les manifestations culturelles —comme le Folk Music Festivald'Edmonton 
où s'est déroulée la scène décrite plus haut— réussissent à créer ce climat 
privilégié favorable à l'échange. Loin des soucis du quotidien, les 
participants se laissent emporter par la musique et s'abandonnent à la 
fête. Par la bande, ils en apprennent un peu plus sur un pays lointain et 
se risquent à rapporter à la maison un disque compact de chansons 
d'ailleurs qui s'intégreront peu à peu à leur environnement sonore. 

Les événements culturels sont des véhicules on ne peut plus efficaces 
pour favoriser les contacts et faire apprécier les particularités d'un 
groupeou d'un autre I réussissent parfois à où Les politiques officielles 
n'obtiennent qu'un succès mitigé. 


Directrice: Pascale Bréniel 
Adjointe administrative et responsable de la publicité: Micheline Brault 
Journalistes: Carole Thibeauit et Michel Bouchard 
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Correspondants régionaux 


BONNYVILLE: Lucie Lavoie JASPER: Mare oële Déard 
CALGARY: Jacques Grard et Ain Berrand | LETHBRIDGE: Ajoa Savage 

ENTRALTA: ue Bcuchard Dallire PLAMONDON: Lin Labonté 

Lucienne risson(Sait-Abert) RIVIÈRE-LA PAIX: Sophie Savie{Saitidore) 
FORT MeMURRAY: Jean-Luc Simard Noël Fibon (Donre) 

(GRAND.GENTRE: Katlson Bouchard | SAINT-PAUL: dean-François Coulombe 


ARE (PSCOM 
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En hommage 
à Georges Bugnet 


LeBjullt les résidents francophones 
du Manoir Saint-Joachim recevaient 
45 personnes de Dijon (France) et 
quelques Suisses en toumée dans les 
Rocheuses et" Ouest canadien. La visite 
avait té organisée à Ia demande de M. 
Michel Mariotte de l'Association des 
étudiants de l'Université pour tous de 
Bourgogne. 

Sans doute nos voyageurs furent-ils 
un peu déçus, car leur intention état de 
rendre visite à l'ancienne ferme de leur 
‘compatriote Georges Bugnet. Le temps, 
Taconditiondes routes etles règlements 
de la compagnie de transpon, dont le 
chauffeur refusait de sortir des routes 
pavées, ne permirent pas de voir 
l'ancienne feme de Bugnetmaintenant 
propriété du gouvemement albertain. 
Tout avait été mis en place pour cette 
visite et ce fut avec regret qu'il fallut 
changerles plans à la dernière minute. 

Aucours dela matinée, les voyageurs 
purent néanmoins faire un rapide tour 
de la ville d'Edmonton et se rendre 
déjeuner chez Hy's à midi. L'après- 
midi, comme il faisait très chaud, ils 
visitèrent le West Edmonton Mall. À 
six heures, ls arrivèrent au Manoir où 
‘une soixantaine de pensionnaires et de 
membres de lacommunauté francophone 
Les attendaient. Guy Goyette a su faire 
chanterla Marseillaise àtoutle monde. 
La soirée a été égayée par une chorale 
de dames venues expressément de 
Morinville et de Legal pourl'occasion. 
Le père Bugeaud, 0.m.i, à fait visiter 
l'église Saint-Joschim aux Européens 
et leur en a raconté l’histoire. 

À tous ceux et celles qui ont prêté 
leur concours à cette soirée etaux autres 
qui ont rehaussé de leur présence cette 
rencontre fratemnelle, un grand merci! 


DR Courrier des Lecteurs 


Revenez encore nous voir, chers 
Bourguignons et chers. Suisses. IL y 
aura toujours, dans notre coeur, un coin 
spécial pourla Bourgogne et pour Dijon, 
L'ancienne pare de notre Georges Bugnet. 

Roger Mort 


Le Franco estheureux de publierles 
commentaires de ses lecteurs sur des 
sujets d'actualité ou d'intérêt général. 
Les témoignages et les réactions à des 
textes parus dans nospages sontégalement 
bienvenus. Toutefois, puisque l'espace 
dont nous disposons. est limité, seuls 
les textes brefs pourront être publiés 
intégralement. Nous nous réservons le 
droit de raccourcir les lettres au besoin 
et d'en retrancher les passages 
diffamatoires ou de nature à offenser 
par leur ton ou leur contenu. Toutes les 
lettres doivent être signées et 
accompagnées d’unnuméro de téléphone 
oud'une adresse, afin que nous puissions 
entrer en contact avec l'auteur si 
nécessaire. 


La rédaction 


Une pensée 
à retenir... 


Aimer, 
c'est donner 
la meilleure 
partie de soi. 


LE MINISTRE DES AFFAÏRES ÉTRANGÈRES. 


(A LA 


DÉTRURAIT/ 
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Paul Dumont à la direction de FJA 


EDMONTON —Paul Dumont 
assumera la direction de 
l'association Francophonie 
jeunesse de l'Alberta, à partir 
de l'automne. 

«J'aime travailler avec les 
jeunes, explique-t-il. Ils ont 
toujours une approche positive. 
C'est l'idéal dans n'importe 
quelle association, qu'il y ait 
une atmosphère saine. FJA l'a 
et je l'apprécie.» Son rôle, en 
tant que directeur général, est 
d'encadrer le conseil d'ad- 
ministration etles employés. 1 


nationale, la Fédération des 
jeunes Canadiens français. 11 
stemployéde FJA depuis 1992. 

Son engagement au sein des 
associations francophones lui 
a donné l'assurance nécessaire 
pourassumer pleinement etsans 
Sêne son identité francophone. 
«C'est certain que si ça n'avait 
pas été de FJA, je ne pense pas 
que jepariraistoujours français, 
explique-t-il. Être francophone 
voulait dire être différent des 
autres et d’une façon négative. 
Les gens ne te le disaient pas 
‘ouvertement, mais ce n'était 


précise qu'en tant qu'admi- 
istrateur il doit s'assurer que 
les décisions prises par les 
bénévoles du conseil d'ad- 
ministrationetdes divers comités 
soient exécutées. 

Âgéde 26 ans, Paul Dumont 
oeuvre au sein d'associations 
jeunesse francophones depuis 
déjà dix ans. I a présidé 
l'association jeunesse de Saint- 
Paul les Anti-coquilles, avant 
d'assumer la vice-présidence 
et, parlasuite, la présidence de 
l'association provinciale FJA 
etla présidence de l'association 


L'ancienne école de Durlingville revit 


De noribreux anciens élèves sont venus célébrer l'inauguration de la réplique de l'école. 


BONNY VILLE — C'est lors 
delaréunion des anciens élèves 
de l'école de Durtingville, l'été 
demier, que l'idée est venue de 
créerune réplique du bâtiment, 
‘Autrefoissituée dans le hameau 
de Durlingville, à quelques 
Kilomètres de Bonnyville, l'école 
a accueilli une vingtaine 
d'enseignants et environ 220 
élèves, de 1912 à 1940. 

LLe projet de construction de 
la réplique de la petite école 
fut coordonné par Lucienne 
Mercier Croteau. Denombreux 
autres anciens élèves ont 
contribué à sa réalisation en 
faisant des dons ou du bénévolat. 


C'est Paul Mercier qui fut 
responsable des plans et de la 
construction. alla fait un travail 
superbe. C'était un projet très 
spécial pour Mi, car il à ainsi 
rendu hommage à ses deux 


F'éduration demeure. 


grands-pères qui furent les 
bâtisseurs de apremière écoles, 
commente Mme Crotcau. 

Soïxante-troisanciensélèves 
sont venus d'un peu partout 
pour assister à l'inauguration 
de l'école lors des cérémonies 
de la Fête du Canada. 


Les responsables du projet 
invitent toutes les personnes 
intéressées à visiter l’école sur 
le site du Musée historique de 
Bonnyville, pendant le mois 
d'août. Les heures d'ouverture 
sont de midi à 18h, du lundi au 
vendredi. 


Merci à tous ceux qui ont contribué 
à la réussite du camp Cyclo-Fun. 


Votre aide a été grandement appréciée. 
Un gros MERCI à nos commanditaires: 
+ Co-op de Falher 
+ Co-op de Girouxville 
+ FJ.A. Provincial 
+ Lavoie & fils 
+ East Peace Gas Co-op 
+ Caisse Horizon (Credit Union) 
+ Macleods 
+ Hollandia 


Anne Bégin 
Coordonnatrice 
Chantale Doucerte 
Codonnarice adjointe 


KO te D see 


parents ont toujours encouragé 
le fait français.» 

Paul Dumont a étudié à la 
FacultéSaint-Jeane:l” Université 
d'Ottawa. 1 a obtenu, en 1991, 
sonbaccalauréatensciences avec: 
une spécialité en biologie. 

Ilconsidère que sesexpériences 
avec FJA ont été très enri- 
chissantes. «J'ai pu rencontrer 
du monde incroyable, raconte- 
tal. J'ai pu voyager, j'ai pu 
travailler etm'amuser en même 
temps.» D'ailleurs, Ka aussi eu 
l'occasionde participer aunstage 
de trois mois au Costa Rica. Il 


souhaite que davantage de jeunes 

puissent vivre des expériences 

Pa Dumont semblables. ll yaquelque chose 
pasbienvudeparierenfrançais. _ pour tout le monde, explique-t- 
Dans ce temps-là, je n'avais _ il Moi.j'espèreque Francophonie 
pas assez confiance pour dire: jeunesse continuera encourager 
«Allez donc au diable!» et je _laparticipationdesjeunesetque 
netrouvais pas aagréable être çaseraaussi attrayantque possi- 


francophone. Par contre, mes _ ble pour eux.» 


LA SOCIÉTÉ ÉDUCATIVE DE L'ALBERTA 


offreune 


formation d’aidescomptable bilingue 
commençant le 12 septerb 


43: 


n anglais: 
compiabilité: 


saiots d assurance -chômage 
ou d'aide sole à He 
Contactez © À 
SUZANNE CORNEAU au 468-4983 


8711 -82€ Avenue + Edmomton, Albeïta » T6C OY9 
Télécopieur: 468-1599 


formation d'aide-comptable 


Défense National 
nationale Defence 


AVIS AU PUBLIC 
CHAMPS DE TIR DU CAMP WAINWRIGHT 
Des exercices de tr auront lieu de jour et de nuîtauxchamps de 


tir du camp Weinwrigh, dans la province de l'Alberta, jusqu'a 
nouvel ordre. 


Les champs de tir sont une propriété administrée par le MDN, 
sise auaud de laville de Wainwright, entre es routes principales. 
n° Het n° 14, et intersectée par la route n° 41, dans les cantons. 
42 à 45, rangs 5 à 8, à l'ouest du quatrième méridien, dans la 
province de l'Alberta. Au besoin, il est possible d'obtenir une 
description détaillée de la propriété de Waimwright en s'adres- 
sant au chef du Génie construction du Détachement des Forces 
‘canadiennes de Wainuright (Alberta). 


MUNITIONS ET OBJETS EXPLOSIFS PERDUS 


Les bombes, grenade, obus et autres objets explosifs sembla- 
bles sont dangereux le faut pas en ramasser ni en garderen 
souvenirs. Sivous trouvez ou si vous avez en votre possession 
tout objet que vous eroyez être un explesif, veuillez le signaler 
la police locale; on veillera alors à son enlèvement. 


1 est formellement interdit de pénétrer dans ce secteur sans 
autorisation 


PAR ORDRE 
Sous-ministre 
Ministère de Ia Défense nationale 
OTTAWA, Canada 
17630-77 
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Hommage 


à des 
cofondateurs 
de Végreville 


Bénoit Tétreau 
photographié en 1912. 


VÉGREVILLE Les 
descendant de Bénoitet Amilda 
Tétreau se sont réunis à 
Végreville à la fin de juillet 
pour célébrer le centenaire de 
l'arrivée de ces pionniers dans 
ce village situé à une centaine 
de kilomètres d'Edmonton. 

Lorsque couples'estinstallé 
à Végreville, il avait déjà six 
enfants. Neuf autres ont suivi 
Les trois filles survivantes de 
Bénoit et d’Amilda, Victoria, 
Roseanna et soeur Angéline 
(a.5..) étaient de a fête le 0 
juillet, Des cousins du Québec 
s'étaient aussi déplacés pour 
l'occasion, de même que 
beaucoup de petits-enfants qui 
vivent ailleurs au Canada et 
aux États-Unis. Après lamesse 
d'Action de grâce célébrée par 
Le curé Joseph Leszczynski de 
Ja paroisse. Saint-Martin-d 
Tours, un banquer a été servi 
260 convives. 


Charles Desrosiers 
1926 - 1994 


(M. Charles Desresers est décédé Le 
30 juin 1994 à Marie-Reine. Joseph 


“has Dessins et le 3 janv 
1926 à SLOiave de Mets, PQ 
do Ernie de Roue 
For 

Népouss Elie Dufour Mare eine 
1eSnorembre 930 ob demeurent 
Àà pas grande parte de eur vie. ÎL 
avale dans Les chaien où tit 
Fermer jusqu'en 1989 année opt 
Te ns denilson épouse Eine, 
ete EE Benot (de Mare 
Reine, 


Mootbopes 
Pois de Jen Cté Thérèse (AE 
Selauren) de Maro-Rone, Diane 
{Cranes Cu) de Jen CO, Marie 
{chi Du) de Jours teste, 
Sins que 21 petit-enfans 

La messe de a résurrection a eu eu 
À Make le à 


mn 
Sp en bee ME 
Sémranres 
Snnesec 
Rs 
annee 
Per mere 
te Pen 
Re Den LE 
ps 
rois 


LE FRANCO 
465-6581 


LE FRANÇAIS, JE LE PARLE PAR COEUR! 


LE CONSEIL SCOLAIRE 
PRÉSIDENT: Denis Tardif 
VICE-PRÉSIDENT: Léo Turcotte 
CONSEILLERS: Rémi Cyr 
François McMahon 
Christiane Spiers 


et à Legal. 


Z] 1. ÉCOLE MAURICE-LAVALLÉE 
8828-95° Rue 

Edmonton, Alberta TÉC 4H9 

2 Téléphone: 465-6457 

| Directeur: M. Emest LeFebvre 
Directrice-adjointe: Mme Claudene Roy 
Niveaux: De la 4 à Ia 12 année 


ÉCOLE NOTRE-DAME 
15425-91° Avenue 

Edmonton, Alberta TSR 427 
Téléphone: 484-7065 

Directrice: Mme Sylvie Bergevin 
Niveaux: De Ia matermelle à la 6 année 


ÉCOLE PÈRE-LACOMBE 
1071$-131 À Avenue 
Edmonton, Alberta TSE OX4 
Téléphone: 478-9839 
Directrice: Mme Rita Hébert 

iveaux: De Ia matemelle à La 6 année 


écoles catholiques d'Eümonton pour l'année scolaire 1994-1995. 
Pour de plus amples renseignements au sujet des ajets d'autobus 
et des raies veuillez s.x.p. communiquer ave Les responsables 
u transport écolier au 441-6078. 

AUTRES MUNICIPALITÉS 

Les parents sont prés des communiquer avec ls responsables du 
transport écoier comme suit: 

St-Albert 

St-Albert School District N° 3 459-7781 


Shervood Park 
Sherwood Park Catholic School District 467-8896 


Minas 


RENTRÉE SCOLAIRE 1994-1 


995 


LE PERSONNEL ADMINISTRATIF 
DIRECTEUR GÉNÉRAL: Gérard Bissonnerte 
SECRÉTAIRE-TRÉSORIER: Jean-Claude Giguère 
SECRÉTAIRE: Marie Tremblay 
SECRÉTAIRE-COMPTABLE: Jeanne Weiss 


Le Conseil scolaire régional du Centre-Nord N° 4 souhaite Ia bienvenue: et une heureuse année scolaire 1994-1995 à tous les parents 
et élèves qui adhéreront au projet éducatif de l'une des cinq écoles françaises dont il assumera la gestion à a in d’août1994 à Edmonton 


Les parents sont priés de communiquer avec la direction de l'école La plus près de chez eux pour obtenir des renseignements au sujet 
de l'école, de sa programmation ainsi qu'au sujet de La procédure d'inscription. 


COS ÉCOLES 


ÉCOLE STE-JEANNE D’ARC 
6715-86 Avenue 

Edmonton, Alberta T6B 0/9 

Téléphone: 466-1800 

Directrice: Mme Yolande Moquin 
Niveaux: De la maternelle à la 6e année 


N 


4. 


sn 


| EDMON 


5. ÉCOLE CITADELLE 
5106-48 Rue 
Legal, Alberta T0G 1LO 
Téléphone: 961-3557 
Directeur: M. Raymond Tremblay 
Niveaux: De Ia maternelle à La 8° année 


LEGAL 


LE CALENDRIER SCOLAIRE 


août: novembre: mars 

25-26: Orentaion/planification 11: Jour du Souvenir (congé) 27: Congé du printemps 
<Enseigrants seulement) décembre: avi 
29: Rentrée scolaire 26: Congé de Noël 14: Vendredi Saint (congé) 
septembre: pre 17: Lundi de Paques (conBé) 
5: Fête de travail (congé) 9: Rentrée après Noël mai 
octobre: févr 22: Ft de la Reine (congé) 
10: Action de grâces (congé) 20: Journée de la famille (congé) ï 
30: Fin des classes 
TRANSPORT 
VILLE D'EDMONTON Beaumont, Leduc et région 
Le transport écolier continuera à être administré parle Conseil des | County of Leduc 955-6403 


Legal, Morinrille, Bon Accord, Gibbons, Fort Saskatchewan et 
région 

Conseil scolaire régional du Centre-Nord 468-6440 

Spruce Grove, Stony Plain et région 

County of Parkland 963-8703 

Municipal District 
Sturgeon School Di 
Autres régions 
Conseil scolaire régional du Centre-Nord 468-6440 

N.B. Le transport est gratuit pour tous les élèves à l'exception 
‘des élèves de Ia 7: à la 12: année d'Edmonton.. 
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À la recherche des «irréductibles» Franco-Albertains? 


PASCALE BRÉNIEL 
EDMONTON — Unjoumalste 
de la chaîne de télévision 
publique française FR-3 est de 
passage en Alberta pour tenter 
de comprendre un peu mieux 
comment vivent les fran- 
cophones dans une province 

dienne anglophone. Do- 
minique Papon comptait tout 
d'abord se concentrer sur les 
médias quidiffusentetpublient 
enfrançaisen Alberta. Une fois 
sur le terrain, il a cependant 


lance-t-il en riant, Un village 
d'«iméductibles»entourés d'une 
mer d'anglophones! 

Lejoumalistetrouveimportant 
de pouvoir comparer les réalités 
urbaines et rurales. «Je dois 
notammentrencontrerune famille 
de La région de Legal, raconte- 
tal. IL y a trois génératios 
père, le fils et le pert-fls. Je 
veux essayer de voir comment 
sefaitlatransmissiondelalangue 
etsi, avec le temps, il n'y a pas 
un peu d'assimilation.» 


décidé «d'élargir» un peu son Lavenuede Dominique Papon 
angle de vision. Pour obtenir a été rendue possible grâce à 
différents points de vue, il uneentente de coopération signée 
interviewe donc des gens des entre la télévision de Radio- 
médias aussibien que des jeunes, Canada en Alberta et La station 


des agriculteurs, des 
universitaires etles participants 
à un séminaire d'été sur la Les journalistes Jean-François 
francophonie … canadienne. Lesage et Martine Tremblay 
Premièreimpression? «Laréalité Photo: Cars Meaut _d'Edmonton se sont rendus en 
desfrancophonesd'icifatpenser _Le journaliste français Dominique Papon Interviewe le doyen de la Faculté Saint-Jean, Jean- _ Europe, plus tôt cetété, dans le 
à celle d'Astérix, le Gaulois, Antoine Bour, dans le cadre d'un reportage sur Ia vie en françals en Alberta. cadre de cet échange. 


Monument bou Lopocunte Eralucomundu 
en une croix d'environ douze rappelle le principal moyen de 
suite de la page 3° mèwes dont le croisllon est en _ transport des premiers colons, 
les métis, traditionnellement  fomed'ale d'aigle,unsymbole tant métis que blancs. 

nomades, à devenir des important chez les peuples Le centenaire de I fondation 
agriculteurs. À lasuitedel'échec _ autochtones. Lacroix représente _ delaréservemétsseestsansoontre- 
duprojetlesteresfurentoffents _ainsiladouble origine desmétis: _ dit un événement important pour 
quelques années plustarddes _blancheercatholique,d'unepant, _lacommunautéde Saint-Paul. Bien 
colons blancs. etautochtone, d'autre part. À la _ qu'aucun événementn'at encore 
Madame Bielech se dit ès base de Ja croix, trois ceintures _ été officiellement annoncé, il y a 
enthousiaste face au projet de représentent les trois groupes _ gros à parer que des festivités 
monument tel qu'imaginé par … fondateurs dela colonie:lespères seront organisées pour marquer 

Herman Poulin, un artist local _oblats, les métis et les Blancs. _ cet anniversaire, en 1996. 


régionale pourlaquelleiltravaille 
danslecentre-ouest de la France. 


Le comité des prix d'excellence accepte les nominations de tous les francophones de l'Alberta 
qui ont contribué à promouvoir de façon remarquable l'épanouissement et/ou la reconnaissance 
de la communauté francophone. 

Les personnes honorées doivent tout d'abord étre choisies par VOUS ou VOTRE GROUPE. 
Vous pouvez vous procurer un formulaire en coraposant le 466-1680 
ou en nous retournant le coupon ci-dessous. 
+ Les dossiers de candidature ne sont pas conservés d'une année à l'autre. + 


Prix Amie 
de la francophonie 


Nouveauté au Carrefour. 


Francophile 


DICTIONNAIRE 


Prix Eugène C-Tromier Prix Maurice-Lavallée 
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+ Les deux solitudes «intégrées» 


Le vécu et iles oeuvres d’une artiste franco-ontarienne 


ETIENNE berceuses en français. «Quand 
EDMONTON — Avecune «tête _ on devient consciente, comme 
anglaise et le coeur français», être humain, dans une langue 


l'artiste _franço-ontarienne 
Marie-Lynn Hammond était de 
passage récemment Eëmonton. 
Le programme de son spectacle, 
présenté dans le cadre du festival 
de musique folk était composé 
autant de chansons originales 
que des chansons à répondre. 

Sa mère, une Franco- 


celle-ci garde une grande 
importance», raconte-t-elle. 

Le père de Marie-Lynn 
Hammond était un aviateur 
anglophone originaire de la 
Colombie-Britannique. Elle a 
donc appris très 1ôt l'anglais. 
Undeses arière-grands-parents 
était aussi un autochtone du 
Québec. 

Elle ne peut renier, dans son 
for intérieur, ces différents 
éléments de son identité, peu 


Ontarienne originaire de 
Sudbury, lui transmis l'amour 
de la musique et la langue 
française, en lui chantant des 


Canadä 


COMMISSION CANADIENNE DES GRAINS 


INSPECTEURS DE GRAINS 
ADJOINTS 


25 356 $ à 34 668$ 


Nous accoptons présentement des demandes d'emploi tin de 

versar des noms à notre inventaire de postes S'INSPECTEX 

DE GRAINS ADJOINTS. Les noms figurant sur cat invent 

gejuront possblement à la delalon des postes à Cagany 
UNE 


se préliminaire d'une variété 
val! 88 fa on laboraira ainsi qu'à 
féchat 


lonnage at aux napacirs 
ouaver dos échanilons 
'àla poussière de grains 


irun diplôme d'études secondaires ou l'équivalent et 
por permis de conduire valide. Des élues posi-Sacondaires 
Sans l'évaluation de la quelté des grains sont un atout. 

jalement avoir une connaissance Iondamontale des propriétés 
Ysiques du grain. 


IND-145 et "onvoye sa demande à Agriculture Canada, Direction 
des ressouress humaines, 306, rue Main, pièce 401, Winnipeg 
(Hanioba) RG 367 


Nous nous sommes engagés à assurerl'équité en matière d'emploi. 


This information in available in English 


MAD iirenennoige Dee Connie 


 Investissez dans votre avenir... 


E SCOLAIRE | 
BILINGUE | 


Le C.E.C.A.. région nord-est, offrira ce programme 
àSaint-Paulaux adultes désirantobtenirl'équivalentd'un 
diplôme d'études secondaires (D.E.G.) 
- Durée du programme: 40 semaines 
- Début 12 septembre 1994 
- Fin: 80 juin 1995 
- Sujets enseignés: 
+ Communication: français - anglais 
« Mathématiques 
- Études sociales 
+ Sciences: physique, chimie, biologie 
+ Sciences générales 
- Aide financière: 
+ Emploi et Immigration Canada 
Alberta Student Finance Board 
Intéressé(e)?.. 
Communiquez avec Angèle au 645-6214 (A.V.C.) 
Les inscriptions se font dès maintenant et sont imitées. 


imporel'ambiguité que cela 
peut engendrer, «J'ai 
l'impression, parfois, que. 
je n'ai pas le droit de 
m'appeler  Franco- 


Ontarienne, explique-t-elle. 
Cette petite crise d'identité 
me suit toujours.» 
Marie-Lynn Hammond 
'écritpas que deschansons, 
Elle a déjà trois pièces de 


théâtre à son actif. Pour la 
première, Beau geste, 
beautiful deeds, ele s'est 
inspirée de sonvécuet celui 
de. ses deux grand-mères. 
Elie avoue que son identité 
comme femme est plus 
importante que son identité 
culturelle. Elle ne craii pas 
de se dire féministe, 
contrairementà Joni Mitchell 
qui, lors d'une conférence de 
presse au festival a dit ne pas 
l'être. Marie-Lynn Hammondest 
déçue de cet prise de position 
de son idole de jeunesse, C'est 
grâce l'exemple de Joni Mitchell 
ide Joan Baez, deux chanteuses 
folkde grande renommée, qu'elle 
estelle-mêmedevenue chanteuse. 
Elle acommencé sacarrière avec 
le groupe Stringbands dans les 
années 70. 

<Tum'astrahieJoni en disant 


Marie-Lynn Hammond 
ça. lance t-elle. Les femmes plus 
Agées etles plus jeunes ont de La 
misère avec ce terme, C'estpour 
ça que j'essaie de faire des 
Chansonsdrôles, pourleurmontrer 
que les féministes ne sont pas 
toujours fâchées et pleines 
d'amemume. Moi, j'aime les 
hommes.» D'ailleurs, une de ses 
chansons rend hommage aux 
hommes qui fontdu vélo qu'elle 
trouve séduisants. Cette pièce 


est, en outre, une chanson 
en faveur de 1a protection 
del'environnementincitant 
les gens à voyager à 
bicyclette, ce quine pollue 
pas. 

Marie-Lynn Hammond 
soutientque lamusique folk 
ui permet d'exprimer ses 
“opinions. «Dans le fol, on 
trouve plusde politique que 
danslerock,expliquet-elle. 
C'est une musique qui fait 
appelèlaconscience sociale, 
qui aborde souvent des 
thèmes qui ne sont pas 
courants dans la musique 
commerciale: lestravailleurs, 
les pauvres.» 

La chanteuse habite 
‘Torontodepuisune vingtaine 
d'années. Elle avoue que 

c'est son manque d'assurance 
face sonfrançaisquil'aamenée 
à choisir Toronto plutôt que 
Montréal 

Ces demières années, elle a 
délaissé scène pourse consacrer 
à l'écriture. Présentement, elle 
réécrtdes scénarios de films, ce 
qui lui assure un salaire. «Le 
monde ducinémaaplus d'argent 
que le monde du théâtre», 
explique--ele,en ajoutant qu'elle 
aune quatrième pièceen veilleuse. 


Des rythmes africains 


EDMONTON — «Partout 
dans le monde l'amourexiste», 
lance la diva malienne Oumou 
Sangare à un auditoire ravi, 
lors de son spectacle au festival 
folk d’Edmonton. «J'espère que 
toutle monde aeu cette maladie 
qui est l'amour.» qu'elles soient libérées et 
Deux groupes de musiciens _ écoutées dansla société», lance- 
del'Afriquefrancophoneéuient t-elle à la foule enivrée. 
depassage à Edmontonpourle La chanteuse s'en prend 
estival de musique folk: Oumou notamment à la polygamie et 
Sangare et ses musiciens ainsi _aux mariages forcés, souvent 
que le groupe Tarika de arrangés par les parents pour 
Madagascar . es raisons économiques. «Nous, 


Oumou Sangare puise dans 
Les traditions musicales de son 
Mali natal. Toutefois, elle ne 
prône pasune société malienne 
traditionnelle et immuable. «Je 
suis en train de menerune lutte 
pourles femmes africaines, pour 


les femmes, ne sommes pas 
des objets à vendre, explique 
elle. Nous demandons à nos 
parents de nous laisser choisir 

nos maris et notre avenir.» 
Selon elle, la condition dela 
femme s'est grandement 
améliorée au Mali puisqu'elles 
ont maintenant accès à 
l'éducationet qu'elles militent 
pour l'égalité. Des femmes 
‘occupent désormais des postes 
importants: elles sont députées 
et ministres, ce qui aurait été 
suite en page 10 


Le français en régression à l'extérieur du Québec 


OTTAWA(APF - L'usage du 
français esten perte de vitesse 
au pays. Le pourcentage de 
personnes quiutilisentle français 
À la maison à diminué, passant 
de 26 % à 23 % entre 1971 et 
1991, constate unenouvelle étude 
de Statistique Canada. 

Le français résonne moins 
qu'avant dans les chaumières 
de Ia minorité francophone. A 
titre d'exemple, en seulement 
dix ans, de 1981 à 1991, le 


pourcentage de personnes qui 
communiquent en français à la 
maisonest passé de 3,1 % à2,3 
% au Manitoba. 

En Saskatchewan et en 
(Colombie-Britannique,lenombre 
de francophones stjusqu'ätrois 
fois plus élevé que celui des 
personnes quiuilisentle français 
À la maison. Un peu moins de la 
moitiédes francophones de ere 
Neuve, du Manitoba, de l'Alberta 
erdestemioires font français 


leur langue d'usage. 

Hommisle Québec, le Nouveau 
Brunswick esta seule province 
‘où la majorité des francophones 
utilisent leur langue maternelle 
dans l'intimité de leurs foyers. 
«En 1991, 34 % dela population 
de cette province était de langue 
matemelle française et 31 % 
paraitle plus souventle français 
À la maison», note le rapport de 
Statistique Canada, intitulé Les 
langues au Canada. 


ANOTRE EXPÉRIENCE À VOTRE PROFTT 


(Conseil en planifeaon france 


“Carine para gant 
men ann anne 


Tu eng tag Guee 
pures 


rer 
LE np 


ads Morin 
460-0320 


ÿ \ 
(Chargé 6 comptes 
Arran Marclr 
‘468-9406 


9109 - 87" Avenue + Edmonton, Alberta + Téléphone 468-1658 
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«Tout le monde peut devenir inventeur» 
-Gisèle Jubinville 


enleverlesperitestaches. C'est _ Ledécouragementetl'insécurité 
simple! I suffit d'installerun ont souvent été de la partie. 
grattoir sur le balai-brosse! «Les gens ont l'habitude de se 
LesJubinvilleontmisunan  déprécier. Même moi, quand 
à concevoir le prototype. Ils çaallaitmal jeme disais: «Qui 
attendent présentementIe mot _ suis-je pour penser que j'aurais 
final du bureau des brevets tout pu changer les choses?»», se 
enfaisantleurétude de marché. rappelle l'inventrice. 
Et même si cette fois-cilles Mais grâce à sa foi, sa 
risques sont moindres, il leur persévérance et au soutien de 
aura quand même falluinvestr sa famille, Gisèle Jubinville a 
quelque 10 000$. réussi à mener son projet à 
La morale de l'histoire terme. Et le manque de con- 
Malgré une fin heureuse, _fiance en soi est aujourd'hui 
l'histoire de Gisèle Jubinville _chosedupassé pourl'inventrice 
n'apas été teinté que de rose. de Saint-Albent. 


ST-ALBERT —Épousectmère 
detroisenfants Gisèle Jubinville 
de Saint-Albert était Loin de se 
douter qu'un jour son sens 
pratique lui ferait vivre une 
aventure qui changera sa vie, 
Toutacommencépardes draps. 
dont les coins s’agrippaient 
difficilement au matelas. Des 
mois lus tard, lesheures passées 
devant la machine à coudre 
sont bénéfiques: elle crée un 
nouveaumodèle de drap-housse 
dontles coins se referment plus 
Join sous le matelas et donc 
demeurent bienen place. Elle 
vendra son invention à une 
compagnie américaine et fera 
fortune... 

Bien que plusieurs puissent 
envier l'inventrice, elle avoue 
elle-même que les mois qu'elle 
avécusétaient sûrement parmi 
les plus stressants de sa vie. 
«Avoirune idée. ce n'est rien, 
fait-elle remarquer. Tu dois Pooks Cade Ton 
d'abord'assurerque c'estune | Glsôle Jubinville et sa nouvelle Invention, le Broom Budy. 
bone idée. Ensuite, tu doiste de 16 000$ avant de pouvoir une inventrice mais plutôt 
protéger, faire ton éude de vendre leur brevet. comme une entrepreneur. 
marché, elc, EL tant que tu Plus de 30 000 demandes J'aime le défi.» ILn'empêche 
n'as pas reçu de réponse du atterrisent chaque amnée au _ que Gisèle Jubinville en est à 
bureau des brevets, ce qui peut _ bureau des brevets du Canada. sadeuxième invention, qu'elle 
prendre plus d'unan,tuprends De ces 30 000 inventeurs, à a conçue avec l'aide de son | Canadä 
des risques.» peineunsur100 gagnera assez _ époux. Encore une fois, l'idée 

Avec un revenu annuel d'argentpourcouvrirles frais est venue ën lentant de 
moyen, Gisèle Jubinvilleetson encourus pour l'obtention de solutionner un petit problème 
époux, Léonard, ont joué le Sa licence. Seulement un sur _ dela vie quotidienne: Léonard 
tout pour le tout. !ls se sont 200 fera des profits. «ll faut trouvait énervant de devoir | nn ds cudn s Te an Late nt pannes 
rendus au bureauiméricaindes que tu crois en ton produit et _ s'arrêter de balayer lorsqu'il | Mn ne A ren te ten nrn 
brevetspourtenterdeconvaincre il faut que tu fasses tes  avaitbesoind'un grattoir pour | de foce Cuuia— Fare Nue demanda nc La pen 


ques 


icipants pâgaÿeront dans Les eaux dé larivière : | 
bn Nord: et passeront deux nuits.soù 
Ve 


“L'expédition se déroulera du 19 au 21 
jénes Agés d'au moi 


Terre-Neuve 


Président et Directeur Général 
Office Canada — Terre-Neuve des Hydrocarbures Extracéiers 


1e$ responsables de la Valeur fEChCFChES», SOULIENE Mme | cs per men di 
de leur produit, ont rencontré rare se répète Bourses aux artistes || Les rèrs é éecin son ls suivants 
quelques entrepreneurs ca- ni 
Baden dépensé pus _ le re me oi pa comme) —PrOfeSSioNNele | |: sucre eau or 
Bourses «Av Sée àapé 
_ ER 
on eur saine en 
ste | PROJETS D'EXPANSION | pop 2 ph cite où pd . 
Ï] MARCHÉ FRANÇAIS Es SE à ion ph he eue 
4 | Dares Lnarss : 1er evo et 19 où és indie, poupes de pocion de envrmnemens, 
er | Résa: ai as amas d'a DT De on ee 
dinamiques, rs moivés at lérossés à former des équipes de | | 7 2 ARTS de RO ÉTEER ts purement dû où de poeme pronos 
mañkaürg qui 86 chageront u lancement de nouveaux produits | | Bourses «Br ES 
innovateurs au le marché français. Vous âtes ambtioux, vous avez | | Perinéssaux eus quon 
éiabluntonrésosuderelatonsdans mou d'afares vousvous | | Melo érmeion Le Ton em 
er dora pas etat donnee one po | en onne | | Man de sara paie ma ag do ue d TocNane a 
Équipe do vendaurs? No ratez pas co occasion Pour benirun || aucuns sûrs br at ma a ui li nd de con 
ndoz-vous, contactez monsieur Robert Baker, au 435-0014. ‘dans leur forme d'art. fer par alerte pad pal pas 
a ——Û— DATES LUTTER 1e avc, où (Cansds a de mit ds Kncs a de énergie de Termeuve. 
16 mars, selon les formes d'art. Les gouvemements fédéral et provincial sont des employeurs qui respectent es 
La Caisse populaire de Beaumont LS mai Bol cpécaur pour | | LA ue maie deaii 
est à la recherche d'une re ES Lame ronge oo né a dd port 
ire/récenti Saverne voue s mas 
secrétaire/réceptionniste 15 novembre œuvagae de 0% | | Le nd an gi jugés ven 6 nt 1994. ous rt, 
à temps partiel sa. ne rveuilez envoyer votre demande à l'adresse suivante (confidentialité respectée) 
Pau ben brochure 
Eboniens auras Got cn dr 
Le(la) candidat(e) doit connaître les ordinateurs, en s'adresser au LT Cannon ces 
particulier IBM WordPerfect, et doit être bilingue. Sous ds pos: Sr dar donnes 
Le salaire est à négocier selon les qualifications. Lure mare LOT nr 
Les heures de travail Ottawa (Ontario) KIP EVB La 
es sochure con usé des rat de Carat 
Jeudi 17h00 à 20h00 Saneane or 9 ours de De ommatiqapi 
vendredi 8h45 à 18h00 Courte durée ele poursee do Tatin CCS 
samedi 8h45 à 12h15 Lans _ 
Faites parvenir votre curiculum vitae avant le 19 août tr 
1994, à l'attention de: LOG Can Tara da ab etre 
M. Camille Bérubé Conseil des Arts du Canada en A Terre, 
Lg des Fe Canais Council 
Beaumont, Alberta ARGETEGTURE + ANTS VUE « 
TAXIE7 Er nnr Aa nn nan 
2 529-08 Rome MmQUE- ae 
Téléphone: SE PHOTOGRAPHIE + THÉÂTRE « VIDÉO ‘Téléphone (209) 729-2356 
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Une francophone au service des immigrants 


EDMONTON — Dulari 
Prithipaul, présidente de 
l'Association multiculturelle 
francophone de l'Alberta, a été 
nommée récemment conseillère 
auEdmontonimmigrantServices 
Association. Elle aide des 
immigrants qui souhaitent 
s'installer à Edmonton. 


CR TC Canadä 


(Décision 94-437, SAC, L'onsombo du Canada, APPROUVÉ - Penouvole- 
mont, du 1" octobre 1984 au 31 aoû 1989, des our Bconces do réscau do 
Télilon anfbuées à la Société, aux canéions énoncées en annexe à la 
décision, Décision 04-439. CHUM Lmlod, L'ensemble du Canada. 
‘APPROUVÉ - Renouvoalement de a lconco de Muchhusi, du 1 soprano 
994 au 31 août 1909, sous réverve de concons énoncées en annee à. 
décision, REFUSÉ - Demande que lo tar do res mensuel par abonné du 
senico debase sitmaloré de 0,00 0.195 APPROUVÉ - Nouvel éfiiion 
quipometratäla tar de commanco aid chaque journée eraocfhion 
a 24 heures. -Vous pouvez consoler les documants su CRTC dans a 
Gazate du Canada», Parie taux bureaux du CRTC; danses bthèques 
de rébronce; et aux buroaux de la ua pandant les heures normales 
Salares. Pour chenir cople de documants pubs du CATO, prière de 
communiquer ave le CRTC aux endroits ci-après: Otaua-Hul, (819) 897. 
2420' Halte, (602 426-7067. Monréal, (514) 283-6607; Toronto, (16)954. 
6273: Minipeg, (204 985-6306, Vancouver, (604) 666-2114 « 


LA 


CRTC Canadt 


Avis pubie CRTC 1994.86. Le CRTC a été saisi dela demande suivante: + À 
TRAVERS LECANADA Demand (54068200) présantée par YTV CANADA 
ING. env obtniautrisaion de tansérer de la 1058308 Ontario Limited 
11 546,85 de ss actions (12,823) à La loges Programming Sani Ie. et 
la GUG Broudessting Lino à pars égale (5675 52 action 626 {une 
fiole à part onère do AManës Communiestons In), EXAMEN DE LA 
DEMANDE: 64, ave. dofrson, Uri 18, oran (Ont. Le tete complot de 
cat demande est isponible en communiquant ave La sal d'examen &u 
CRTO, Écäfes canal, Los Toraseos de la Chaucire, 1 promenade du 
Forge Pièce 201, Hul () EX AB, (619)997-2429 et au bureau régenai 
du CRT à Vancouver: 800, rue Burard, Pièce 1880, C.P. 1300, Vancouver 
{C.-B VZ207 (804) 666 2111. Los intentions éties doivent parvenir au 
Secrétaire général, CRTC, Onama (Ont) KIA ON2 et preuve qu'une cop 
conforme a té anvoyéo Aa roquérante le ou aventie 1 août 1994 Pource 
Plus amples renseignement sur le procmssus dnnventon, vous pouvez 
Communiquer avec ls Aires publiques du CRTC à Hi au (819) 897-0913, 
Fat (819) 964-0218, ATS (819) 064042. 


BE Re eme Féeries 


CR TC Canadä 


Avis d'audience publique CATO 1994-11. Audience publique du CRTC lo 20 
saptombre 1994: OHOD, Contre do conlérences, Phase 4, 140, prom. du 
Forago, Hul(O , afn déucr coqui sut. ACQUISTION DE MACLEAN 
HUNTER PAR ROGERS. À TRAVERS LE GANADA. Le GRTG a reçu dos 
omandes 49 la Macian Hunter Limiod [Macloan Huntr o do Ia Rogors 
(Communications ne. (Rogers) pour approbatons enpées paris CRTC pour 
Facquision proposée par la Rogers de la Maclean Hunter Les demande 
peut re examinées aux bureaux de la Macean unir et de la Rogers ou 
Aux euros omplacomentiscau énumérés dans AVS 'autionce pubeuo. 3, 
CALGARVET CROSSHIELD (Ab VITORIA(C-B. SAULT STE MARIE ET. 
THUNDER BAY (Ont). Demandes (940854600, 4266100, 40557200 et 
94085640) présentées par SHAW CABLESVSTEMS (8.C-) LTD. ET SHAW 
CABLESYSTENS (ONTARIO) LTD. #460-171, West Esplanade, Non 
Vancouver (GB) V7M 19, en vue ban l'autiation d'acquénr act 
doblerir des conces afn de poursuhel'erplotaion des entreprises cable 
 Gagary et Victoria (Shaw (BC) età Thunder Bay et Saut Ste Mari (Shan 
(Ont) 8 rétoessson des icencos aeuells émises à la Rogers Cable TV. 
Limhog otia Rogors Communications Ie. ou sa compagnie déclgnée. EXA 
MEN DES DEMANDES: Rogers Cabo TV Limiod, 300 s 0. Macloed Tai. 
Calgary. (Al; 851, ave. Clovrdal, Victoria {C2}; Macloan Hunior Cable 
TV.28,prom. Mantou, Sauf te. Mario (Ont), 1636, ch. Paquat, Thunder 
Ba {Ont}. 16. EDMONTON(A | Demande (94097 1800 résonté par THE 
CICALIMITED PARTNERSHIP en ue c'obtanrlautrisaond acquérir ac 
al obtenir une eanoe af dl poursuiel'oxplatatan de CJCA Edmonton, à 
la rérocnsslon do 1 leonco aetuolo dise à la 602410 Saskachoman Li 
EXAUEN DE LA DEMANDE: 10250, 08° rue, Eénonlon (A BESOINS 
IKDIMIDUELS SPÉCIFIQUES Les intervenants qu demandent de présenter 
cralementieurs commentaires de mâme que ceux qui requièrent des sences 
G'irpréaton gaawell doivent aviser le CRTC au pus tard 20 ours sat 
ébt do l'aucince. Le wro complt do cene Gemande est dispo en 
communiquant avec a salle d'examendu CRTC, Édifice central Le Terrasses 
la Chaudière, romonade du Porage be 201, Hu (Ge EX 4B1, (619) 
S97-2429;eteubureaurégienaldu CRTC à Vancouver:800,ru Burard Père 
380, GP. 1300 Vancouver (GB) VEZ 267 (604) 666-2111. Los Ilrven. 
ons éctne doivent parvonir au Secrétaire général CRTC, Otaa (On) 
KIA ON2 et prouve qu'une copie conlomo a dé envoyée envoyéo à la 
requérante le ou vente 31 so 1894, Peur de ps ample renseignements 
surle procsseue dimorvonton, veus pouvez communiquer ave les Aires 
publiques 4 CRTC à Hul au (819)997-0313, Fax (818) 994-0218 ATS (819) 
Boa-o423. 


BI 


«J'essaie, en tant que 
conseillère, de résoudre des 
problèmes, de répondre à des. 
questions: comment trouver un 
emploi, où apprendre l'anglais, 
où faire les démarches pour 
devenir citoyen canadien. 
“lis ne savent pas où aller et 
ilsn'ontpas d'autres personnes, 


Décision 


onsel da aradodtion etes | Canadan Radeon and 
Simmons eme | Tokcormunenior Comnsson 


Avis public 


Avis public 


(Gandi Ra ein nd 
Farmer Cannisson 


(onei de rade etdes 
éécommneaions maaemes. 


d'autres organismes qui les 
soutiennent, Alors ils viennent 
à nous, raconte-t-elle. Je les 
conseille Jelesréfère différents 
organismes d'Edmonton où ils 
peuvent suivre des cours 
d'anglais ou des cours de 
formation professionnelle.» 
L'EISA est une association 
àbutnonlucratif. Selon Dulari 
Prithipaul,_cette_association 


dépend beaucoup du bénévolat 
pourassurerun bon service aux 
immigrants. 

L'association finance divers 
coursetdivers services destinés 
auxnouveaux Canadiens, dont 
des cours d'anglais langue 
seconde, des cours pour préparer 
lesexamens de citoyenneté, des 
programmes pour les jeunes et 
les aïnés. 


ANALYSTE, 
SOUTIEN DES 
SYSTÈMES 
D'INFORMATION 
33618$-41 002$ 


La Société canadienne d' et de logementest 
a récits uns ane, Son dos spams 
S'information, pour sa Suocursale Edmonton, Relevant au 
directeur, Finances et systèmes d'information, ie (a) tiulaire 
est responsable du fonctionnement et de l'entretien 
maintenance des systèmes informaïiques dans le bureau. 
Ses tâches consistent entre autres à gérer l AS/400, à 
efiectuer les mises à niveau matériels et logicieles et à 
fournir un soutien opérationnel, y compris des 
problèmes, ofrirune äide aux uôfsaleurs et donner 
des cours de formation à des Inividus ou à des groupes. ll 
(elle). s'occupe également de l'élaboration d'applications 
d'utilisateur dont là complexité va de simple à moyenne. 


Le (le) candidate idéalposséderaundiplome universaire 
ou collégial en ordinatique et une ou deux années 
d'expérience de travall connexe ou une combinaison 
équivalente d'études et d'expériences. Ilelle) aura 
“également une bonne connaissance des environments AS/ 
400 et RL ainsi qu'une vaste expéence de MS-DOS, des 
tableurs (. ex. Lotus 1-2-3) des bases de données (. ex. 
Database) et de produis d'anayee slalstique (P.0x. BAS). 
L'expérience avec leslogiels Windows etLoIUS Smarlsuite 
gstaussisounaigbl. D'excelentes apiuces en communication 
écite et orale de meme qu'une expérience de la formation 
Gonstiueralent des atouts. 


Si vous avez les qualités requises pour répondre au défi 
que nous lançons, veuilz faire parvenir votre curriculum 
vitae détaillé dici le 26 août 1994 à : 


Jon W. Johnson 

Sons caraélenne à PP QUES et de 
“canadienne es et de logement 

10216, 124" ue Ge 

CP. 1273 

Edmonton (Alberta) 

TS 2ME 


Canadä 


L'association offre aussi un 
service d'interprétation et de 
traduction, ce quiest selon Dulari 
Prithipaul, une des tâches 
importantes de l'EISA. 

«Nous desservons les 
nouveaux arrivants de tous les 
pays du monde», affimme-t-ele. 
Une banque de bénévoles a été 
mise sur pied pour faire, le cas 
échéant, de l'interprétation et 
de la traduction. 

Parallèlement à son travs 
auprès des immigrants, Dula 
Prithipaul termine présentement 
ses études doctorales. «Mon 
intérêt principal, c'esttoujours 
lasociologieetl'enseignement», 
affirme-telle. Parle passé, elle 
aenseignélasociologieet,plus 
précisément, la sociologie de 
l'éducation à la Faculté Saint- 
Jeanainsi qu'à d'autres facultés 
de l'Université de l'Alberta. 


Des rythmes 
africains 

suite de la page 8 
impensable dans le passé. 

Oumou Sangare raconte que 
Les fermes des son pays luttent, - 
entre autres, pour l'abolition 
de la clitoridectomie. Cette 
mutilation des jeunes filles rend 
Îesrapports sexuels douloureux. 

Malheureusement, les 
changements sociaux ne se font 
pas du jour au lendemain, surtout 
lorsque des pratiques sont 
ancrées danses traditions. «Ce 
n'est pas facile de faire 
comprendre ça aux gens âgés, 
avoue-t-elle. On ne peut pas 
changer rapidement quelque 
chose qui se fait depuis des 
siècles.» La clitoridectomie a 
presque disparu danslacapitale, 
mais elle se pratique encore 
«dans Ia brousse», en milieu 
ral. 

Selonlachanteuse, les artistes 
peuvent jouer un rôle de premier 
plan dans l'évolution d'une 
société. Au Mali, raconte-t-elle, 
les chanteurs sont plus écoutés 
que les politiciens. «Pour aider 
monpays, j'essaie detransmettre 
quelques messages importants 
avec mes chansons», fait-elle 
observer. 

Hanitrarivo Rasoanaivo, du 
groupe Tarika, voit es choses 
autrement. Elle ne cherche pas 
à faire de la politique, mais 
elle croit qu’il est difficile d'y 
échapper. «Tout le monde fait 
de la politique, précise-telle. 
Je ne veux pas créer de 
révolution, mais je veux dire 
qu'il y a d'autres femmes, 
ailleurs, qu viventautrement.» 

Hanitrarivo Rasoanaivo et 
Oumou Sangare sont conscients 
d'être ambassadrices de leur 
pays respectif, «L'Afrique, ce 
n'est pas que la jungle, lance 
Hanitra. 

La musique fait partie de la 
vie quotidienne à Madagascar. 
«L'industrie de lamusique, c'est 
bien, maisil faut que lamusique 
continue à être une partie 
intégrante de la vie, soutient- 
elle. 11 faut la jouer partout, 
même si onn'est pas payé pour 
le faire.» 


Gardionne trancophono demandée 
grand mamans bionvenuos) pourvenr 
<hoznous,quarsrBomieDocn prune 
soin do 2 los, 2 jeurs/somaino. 
Salaire à dscuor TL: 408-0478 (23) 


À la recherche dune gardienne 
francophonopourcoptmbre?Résenor 
dès maintenant, demeure près de La 
Faculé. Maryse av 465-8687 (reçu et 
premiers soins). (29 
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su 


meme THE HIGHLANDS 


Rocherchopensiamnaire logé etnouri 
our le 1er copemère, 2 mn 9 la 
acué. Maryse au 468-2667 (2) 


La Garderie Bonnio Doon 


cho 


facherche gardienne à domiil pour | Maison à louer, à 7 km de Legal, 2 


pénis nos van do 20 À 25 boues Gage 2300 ia, 5 à cc 
ou I pour maine. Appelez Chine au 466 Seh de bain, 7808 mais Appelez Cars 
Appalez Clare 76 (26.8) ou Emest au 798-2126 (2-8) 
Places disponibles pour bébés jusquà 


19 mais à la Garderie Bomnie Doon 


Fort McMurray - Personne demandée 
SàSjours/semaine pourléger rava 
ménagers tnt compagno anouvok 
maman ainslque doux rayons desoed 
Ge 21 et 2 mais Info: 7494614. (258) 


es inscrpions{enlants de 3 et « ans) 
pour tepimbre 994 Daupregrammes 

ie ataccual, no: Manon 
au46t-8222ou Sÿhie 461-2520 Porno 
Guvar les Soi septembre, entre 9h 
autih (68) 


Paroisses francophones 
Messes 


du dimanche 


EDMONTON 


Immacuiée-Concoption 
10630 960 Au 
Dimanche: 10h30 


SointAlbert 
Chapelle Con 
cknley 
9, Muir Drive 
Dimanche: 10h 


Sainte-Anne 
98107 165 Rue 
Diane: 10630 


SaintThomes d'Aquin 
8410-89 Rue 
Samec 16h30 

Dimanche: SE et 11h 


SaintJoschim 
9528-1108 Rue 
“Same: 17h 
Dimanche: 10h30 
Landau vence 47 


Base Miliaire d'Edmonton 
A1 hapall de Lancaster Park 
Same 1 


CALGARY 
Seinte-Femile 
1719280 Rue 50. 
Send 179 
Dimanche: 10h50 


____ Cartes d'affaires 


McCuaig DESROCHERS 


avocats et notaires 
Au service de la 
francophonie albertaine 


500, Banque de Montréal 


Pour tous vos 
besoins de voyage 


Hys Center, 11010 - 101 Rue, 
‘Edmonton, Alberta TSH 489 


(403) 423-1040 
Albert Tardif, prés 


Les ombres 0 FALC.FArgab on un abranament GRATUIT a FRANCO. 


fa Assrrms a M æÀ 


Connelly 
McKinley Ltd. 
Salon Funéraire 


10011 - 1148 Rue 
Edmonton, Alberta 
422-2222 


9, Muir Drive 256, rue Fir 
ÉStAlber  Sherwood Park 
AsS2222 4642226 


Le summum en matière de location résidentielle, 


* Senices publics graluits [Épargnez de 35 à 50 $ par mois) 
* Adhésion au dub gratuite (épargnez 50 $ par mois) 
* Premiers mois de loyer gratuits (épargnez de 425 $ à 830 $)* 
me otre 
# 200 - 8930 avenue Jasper - Edmonton 
424-1181 


Diane pourra répondre à vos questions en français. 


DR R.D. BREAULT 


TE BENTSTE 


Strathcona Medical Dental Bldg. 
Pièce 302, 8225 - 105* Rue 


Edmonton, Alberta TGE 4H2 Tél: 439-3707 


OPTICAL 


SHORNEYS SETICAL 


Pesraauience 1028 


Paul Lorieau 
Téléphone: (403) 439-5094 
8217 - 112 Rue, Ecmonton, Aberta TG 2C8 (College Pleza) 


CADRIN DENTURE CLINIC 
Bernard Cadrin 


Écifice G.B. 9562 - 82* Avenue 
Edmonton, Alberta TEC. 028 
Entrée ouest, plancher principal 


Bur.: 439-6189 Rés: 465-3533 


DR COLETTE M. BOILEAU 


DENTIS 


360, West Grave Professional Bldg 
10230 - 142* Rue 


Edmonton, Alberta TSN 3Y6 Tél.: 455-2389 


Dr J. Georges Sabourin 
BA, MD, FAC. (0) 
Obstétricien Gonécologue 
303 Hys Centre «11010 - 101 Rue 
Edmonton, Aer TSH 488 
Tél: 421-4728 


DÉRY PIANO SERVICE 
JA. Déry ner. 


Tél.: (403) 454-5788 
11309, 125* Rue, Edmonton (Alberta) 


Dr Léonard Nobert 


Dentiste 


54 rue St. Micheal , St-Albert, Alberta TBN 1C9 
Téléphone: 459-8216 J 


See farçi poribes 1270 Cards us Tower 
di 10104 - 103 Avenue 
David Pattrson Ein, Abe T3 0H 


Téléphone: 424-1800 


Michèle Kruchten - stagiaire Télécopieur: 428-1107 


12 __ LE FRANCO, semaine du 12 au 18 août 1994 


VICTOIRE À 
ICTORIA 


Les Jeux de Victoria prennent leur envol à la SRC! 


Plus qu'un spectacle, un hymne au courage et à l'énergie humaine ! 
Soyez des nôtres lors des cérémonies d'ouverture des Jeux de Victoria jeudi, 17 h. 
Et dès vendredi, suivez les compétitions présentées quotidiennement jusqu'au 28 août par SRC Sports. 
L'événement sportif de l'été durant dix jours à la télévision et à la radio de Radio-Canada 


À LA TÉLÉ À LA RADIO 


Animateur: Jean Pagé Animateur: Michel Désantels 
Commentateurs Louis Hardy, Hughes de Roussan, 
Robert Frosi Benoît Rousseau, Johanne Léveillé, 
Hélène Simard, Carl Leblanc, Sylvia L'Écuyer, 
François Fauteux, Myriam Bédard et Pierre Légaré. 


Commentateurs : Chaude Quenneville, 
Pierre Dufaul, René Pothier, 

Gordon Swyer Guy Daoust, Camille Dubé, 
Danielle Vallée et Daniel Poulin. 


Réalisateurcoordonnateu: Julien Dion Réalisateurcoordonnateur: Roger Lupien 


Toute une performance à la SRC 


Victoria 94. 


XVS Jeux 


du Commonwealth 


